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A CSILLAG-SZEMŰ JUHASZ.
irta Sebestyén Ede.

Képekkel. —

(Folytatás.)

ÜEGINT csak amint megy-mendegél, talál­
at kozik egy faluban a pappal. Oda járul 

eléje, megemeli a süvegét és köszönti:
— Dicsértessék az Ur Jézus Krisztus!
— Mindörökké, felel a pap, és hozzá­

teszi : mi járatban vagy fiam ?
A juhász erre tövirül-hegyire elmondott 

mindent a papnak, de ez csak csóválta a 
fejét és nem hitt neki. Mikor végig mondta 
a mondókáját, szól neki a pap:

— Gyere velem fiam a szolgalmaihoz, 
majd szerzek ott neked cselédkönyvet, hogy 
boldogulhass. De az ostoba mesédet el ne 
mondjad senkinek, mert különbenibecsuknak 
ám a bolondok házába.

Amit mondott a pap, meg is tette. 
Adott a juhásznak valami nevet, s avval 
ment a szolgabiróhoz a könyvért, oda adta 
a juhásznak, aztán Isten nevében útnak 
eresztette.

Megint megy, mendegél a juhász és beér 
egy faluba. Éppen nagy dolog-idő volt, a 
nép mind a mezőn dolgozott, csak egy-két 
öreg ember őgyelgett a faluban. Meglátja 
az egyik a juhászt és oda megy hozzá.

— Mi járatban vagy öcsém, mért nem 
dolgozol te is a mezőn ? kérdi tőle az öreg.

- Hát, feleli a juhász, én éppen szolgá­
latot keresek.

— Sose keress, mondja az öreg, találsz 
most keresés nélkül is.

Úgy is lett. Az öreg ember kivitte a 
legényt a mezőre és oda vezette egy nadrá- 
gos emberhez.

- Dolgos kezeket hoztam, mondta néki.

— Éppen jókor, feleli amaz. Láss a 
dologhoz, öcsém, szaporán; majd ha haza­
megyünk, megalkuszunk.

Hozzá is látott a juhász a munkához, 
de bizony nem ment vele semmire. Sohase 
dolgozott ő masina mellett, meg félt is 
tőle.

No, mondja a gazda, látom hogy nem 
sok hasznodat veszem ott; de mivel nagyon 
megtetszettél, nem bánom, fölfogadlak ko­
csisomnak.

Hazamenet megkérdezi a gazda a 
juhászt.

- Hát aztán mennyi bért kívánsz ?
Megkövetem alásan. ne adjon nékem 

semmi bért, hanem hogy ha meg lesz velem 
elégedve, adjon egy szakajtó aranyat, amikor 
elmegyek.

Nagyot nézett erre a szóra a gazda, de 
nem szólt semmit. A juhász azt hitte: ez 
annyiban marad.

Teltek, múltak a napok. Nem mondhat­
nám. hogy rossz dolga lett volna a juhász­
nak. csak a gazda felesége nem lett volna 
olyan házsártos vén banya, aki mindig 
ütötte verte a kis leánykáját, akinél szeb­
bet hetedhét országban nem lehet találni. 
Úgy sajnálta a szegény gyereket a jó­
szívű juhász! Meg is mondta egyszer az 
asszonynak:

— Mit vétett ez az arany hajú gyermek, 
hogy mindegyre veri?

Hej, lett erre nagy patába! Hogy ki- 
nyillott az öreg asszony szája! Nem is 
hallgatta soká a juhász, hanem kifakadt -

— Alikor dobják már a kemenczébe ezt 
a vas-orrú bábát?

Most jött aztán az igazi hadd-el-hadd! 
Az öreg asszony csípőre tette a két kezét, 
úgy kiabált a juhász-legényre.

L--
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_ Tyüh. te szedte-vette, jöttment embere! 
M ég hogy én volnék a vas-orru bába ? Szedd 
.issze a sátorfádat és lódulj innen, mert 
zsuppon vitetlek ki a faluból, te bitang!

Megijedt a juhász az asszony nagy torká- 
tól és sietve odább állott: még csak azt 
se mondta, hogy: befellegzett!

Ment-meudegélt az országúton, szörnyű 
keserűséggel a lelkében. Eszébe 
jutott elhagyott hazája, a jóságos 
fehér király, a kakas-lábon forgó 
vár, világszép Nádszál kisasszony. 
Hófehérke, az arany hajú királyfi 
és fehér táltosai, és mind az a 
sok kedvesség, amit szive-lelke oly 
igen szeretett. Megint gondolko­
dóba esett: ne forgassa-é meg a

ÜPS á.A-
'übr

;

^ rj V—-

r

* -á

- <6 - 1

EGY ERDŐS DOMB-OLDALON HEVEKKSZOLT

vürüt háromszor y Be csak arra gondolt. Úgy is lett. Egyszer, amint egy erdős 
•/ogy ez még nem volt az egész világ, más- domb-oldalon lieverészget: mint ha az égből 
■ ni talán több szerencséje lesz. pottyant volna le. előtte termett ám egy
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csodaszép leány, de olyan szép, hogy még 
Tündér Ilona mellett sem köllene elbújnia.

— Honnan jöttél, lelkem? kérdezi a 
csilla-gszemü juhász.

— Az erdőbül. feleli a leány és nevet, 
nevet, hogy csak úgy hangzik tőle az erdő.

— Hová mégy? kérdezi megint a juliász.
— Haza, a faluba, mondja a leány.
— Hej. sóhajtott a juhász, ha én is 

veled mehetnék!
— Hát aztán minek jönne kend velem?
- Nem egyébért, csak hogy megmondjam 

anyádnak-apádnak. hogy széles ez országban 
nincsen szebb lány, mint az övék.

— Ej, hogy csufolódik kigyelmed! enyel- 
gett a lány. Hát aztán ki ia-fia?

— Biz" én a csillag-szemű juhász 
vagyok.

— No lám, de szép neve van! De a 
szeme is szép ám!

— Ugy-e ? Talán még tetszem is ? kérdezi 
nevetve a juhász. A leány azonban okos 
volt és nem felelt. Most már tudta a juhász, 
hányadán van.

Nem akarok megint szót szaporítani, 
hát csak ott folytatom a dolgot, hogy a 
juhász meg a szép leány megszerették egy­
mást, és a leány szülői is kedvelték a de­
rék legényt.

Teltek múltak a napok, egyszer csak 
azt mondja a csillag-szemű juhász a leánynak.

Édes szentem, minket az Isten is 
egymásnak teremtett, tartsuk meg a kéz­
fogót.

— Hja lelkem, nem megy az olyan köny- 
nyen! Előbb még meg kell beszélnie min­
dent az édes apámékkal. Hát ha nem adnak 
kendhez ?

Megy a legény az apához és elmondja 
szándékát.

Lap 11. Szám.

— Jól van fiam, szól az öreg; szíve­
sen hozzád adom a leányt, hanem az én 
belé-egyezésem nem elég ám! Vannak-e 
Írásaid ?

— Hát itt volna valami, mondja a juhász, 
de ennél több nincsen. És oda adja a cse­
léd-könyvet, melyet a pap szerzett neki.

—• Hja fiam, ez nem elég. Szerezz szüle­
tési bizonyítványt, erkölcsi bizonyítványt, 
illetőségi bizonyítványt, mi egyebet, csak 
akkor mehetünk a paphoz.

— No, mondja a juhász elszontyolodva, 
ilyent se értem még! Honnan szerezzek én 
efféle vaczak micsodákat ? Hát kegyelme­
teknél papiros kell a házassághoz, nem 
ember ?

— Már ezen nem lehet segiteni, mondja 
az öreg. Hanem azért ne búsulj fiam.
A kézfogót akár ma is megtarthatjuk, a 
lakzival ráérünk addig, amig meg nem 
kapod az írásaidat.

Diktunvfaktum. estére egybe hívták a 
népet kézfogóra. Volt lé meg lé. Úgy ittak, 
meg kurjongattak, meg tánczoltak, hogy 
a gólya mind szétrebbent a háztetőrül. 
Mikor aztán javába folyt a mulatság, azt 
mondja a pap:

— No most váltsatok gyűrűt!
Avval egymás mellé állítja a juhászt 

meg a mátkáját, a szülők rájuk adják 
áldásukat, a pap meg kicserélte a gyűrűket. I 
Hanem, gondoljátok-e ... nem, dehogy is gon­
dolhatjátok, hogy mi történt ... a legény 
gyűrűje nagy volt a menyasszonynak, s | 
hogy le ne essen róla, a pap háromszor 
megfordította a kezén, s avval se szó, se 
beszéd, a leány egy szempillantás alatt úgy ! 
eltűnt, hogy hire-hamva se maradt.

Lett erre nagy ijedtség a házban. A sze­
gény juhász majd kővé vált rémültében
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. . . JÖTT A TEMETÉS. (Lásd

még pedig éppen a kakas-lábon forgó vár 
alatt, ahol a király rezidencziája volt. 
A kis leány, mikor meglátta a csudálatos 
várat csengő-bongó tornyocskáival, udvarán 
a világzengő fával, sürgő-forgó tarka nép­
pel, ugyancsak elálmélkodott. Hogy a ma­

nóba is ne! Hiszen 
olyant még álmában 
sem látott! Nem is 
gondolkodott ám 
azon, hogy mi uton- 
módon került oda. 
csak nézett jobbra- 
balra, mindenfelé, 
mert akár hol jár- 
tatta a szemét, csupa 
újságot és gyönyörű­
séget látott.

Hát amint igy né­
zelődik. mellette te­
rem egy ember, aki 
oldalba böki.

— Menj félre az útból, mondja az em­
ber, most temetik Hófehérkét.

A leány vissza húzódott erre, hanem duz­
zogott, mert az az ember, aki meglökte, 
még csak azt se mondta, hogy : bocsánat! — 
vagy legalább hogy: no! Azonban jött a

Oda lett a szépséges menyasszony, oda 
a gyűrű is; már most se ebben az 
országban nem lehet boldog, se haza nem 
mehet többet.

Kiment az udvarra és fölnézett a csilla­
gos égre. aztán nagyot sóhajtott:

— Hej, édes Istenem, segíts meg az én 
nagy bajomban!

Megkönnyebbült a lelke a sóhajtástól, 
aztán megint csak nyakába vette a világot. 
Elindult heted-hét ország ellen. A hold 
meg a sok millió csillag vezérelte a szép 
éjszakán . . .

Mondanom se kell talán, hogy a leány, mi­
kor a pap háromszor megforgatta a gyűrűt az 
ujján. egyszeribe a Fehér király országában termett,
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temetés, ami elfelejtette a leánnyal a go­
rombaságot (Lásd a képet a 165. lapon.).

Tizenkét leány ment elől. hófehérbe öl­
tözve, virágokkal diszesitve, pálma-ággal a 
kezében. Utánok négy törpe jött. vállukon 
a koporsóval, mely, kristály-üveg bői volt ké­
szítve, csupa arany meg ezüst szögekkel 
kiverve. Többet mondok: aranyból volt 
még a födélnek a négy vas pántja is!

A koporsó után megint tizenkét leány 
következett, egyik egész fehérben, másik- 
talpig feketében. Minden ablakban két szál 
gyertya égett, zúgtak a harangok s a menet 
után ember ember hátán, beláthatatlan, 
zsongó, millió fejű tömeg.

A kis falusi lány szinte elszédült ettől 
a látványtól. No, gondolta, ezt se felejtem 
ám el világ-életemben ! Hát, mikor már vége 
volt a nagy temetésnek, amelyen, mint tud­
játok. föltámadt Hófehérke, (mert hogy ki­
ugrott a torkából az irigy királyné almája, 
amelytől megfulladt) — mondom, mikor vége 
volt a temetésnek, akkor a juhász menyasz- 
szonya is nyugodt lett és gondolkozni kezdett 
a felől, hogy hát hol vau tulajdonképen és 
hogy mihez fogjon. Legjobb lesz. gondolta, 
ha elmegy a község-házára, ott majd csak 
útba igazítják. Éppen arra jött a messzilátó.

— Mondja csak bácsi, szólt neki a leány, 
merre van itt a község-háza ?

Nagyot bámult erre a Messzilátó és igy 
felelt.

— Hogy mit keresel, azt én nem tu­
dom, mert én afféle háznak soha hírét se 
hallottam. Hanem éppen errefelé jön a 
Mindentudó, már a harmadik falu határán 
van, félnap alatt ideér. <) majd megmondja 
neked, amit tudni akarsz. Ülj le addig 
erre a kőre.

(Folytatása következik.)

Lap 11. SZÁM­

AT I S KATONA.
(Képpel a czimlapon.)

Kis katona vagyok most csak.
De nagy is lesz belőlem;

Akkor aztán, ki magyart bánt. 
Meneküljön előlem!

Aki magyar, ami magyar.
Minit halálig megvédem —

A magyarnak ellensége 
Ne kerüljön elébem!

Kihúzom rá fényes kardom.
Úgy törtetek előre —

S azt se tudom marad-e még 
Hir-mondónak belőle ?

Úgy költ neki! Senki fia
Magyar embert ne bántson — 

Mig világ lesz. magyar földön 
Idegen nép ne szántson!

Magyar ember lakjék rajta, 
Magyar tépje virágát, 

Boldogságban, elégülten 
Élje rajtéi világát.

Minden röge áldott légyen 
S áldott, ami rajta él;

Soha, soha czélt ne érjen,
Ki ellene harezra kél!

■ ■ ■ . Kis katona vagyok még csak.
De nagy is lesz belőlem —

S akkor aztán, ki magyart bánt. 
Meneküljön előlem!

Koboz Andor.
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ETfl| SKÓT szigetek egyikén valamely va- 
^#JJ Jásznak kedve szottyant, birtokába 
keríteni egy sas-fészket, amelyet a sas-pár 
,Vc«i-sziklák tetejébe vagy kétszáz méter­
nyire a habzó Atlanti-tenger szilié fölött, 
épített magának. Az ötven méter hosszú­
ságú kötél, melynek segítségével a fészek­
hez eljutni remélt, rövidnek bizonyult. De 
mert elhatározta, hogy megvívja azt a 
fészket, elbocsátá a kötelet, s onnan négy­
kézláb kúszván mind magasabbra a mere­
dek sziklákon, néhol a bizony szédítő mély­
ségű hasadékok felett élete veszélyezteté­
sével ugorva át, csak folytatta útját, mig 
végre elérte a fészket.

Szerencséjére a vén sasok épp távol vol­
tak a fiókáiktól, különben alig ha meg nem 
keserüli vakmerő vállalkozását, mely még­
sem volt ment minden kellemetlenségtől, 
mert kárára azt kellett tapasztalnia, hogy 
a sas-fiókák is jól tudnak védekezni. Erős 
karmaikkal és csőrükkel oly erővel vagdos­
ták a vadász karjait, hogy czafatokban 
lógott le róluk a hús. A bátor férfiú azon­
ban oda sem nézve sebeinek, levető magá­
ról a kötött mellényt, és ráborítva a sas- 
bókákra, az egész fészket beburkolá vele

és erősen össze kötve a csomagot, a fogai 
közé kapta, és ugyan-azon az utón és 
módon amint jött. kúszott le ismét vissza 
a kötélig. Nehány fáradságos óra múltán 
szerencsésen eljutott a közel fekvő Lar- 
wik városába, örülvén a szerzett zsákmány­
nak. és semmibe sem véve a vett sebeket, 
karmolásokat és fáradságot, mibe ez az 
útja került.

Más.

Egy olasz vadász, a havasi sziklák leg- 
meredekjén, egy királyi-sasfészket pillant­
ván meg, ez is elhatározta, hogy bármi 
áron : de a fiókáktól megfosztja és lehozza. 
Előbb jól megvizsgálván a helyet, arra a 
tapasztalatra jutott, hogy alulról lehetet­
len a fészekhez hozzá férkőzni máskép, 
mint úgy. hogy fölülről kötélen bocsát­
kozik alá. A fészek fölötti magasabb szik­
lákra kapaszkodva tehát, nehány markos 
legény kíséretében, kik az erős kötél-csomót 
utána vitték, a felől bizonyosodtak meg. 
hogy éppen ott vannak a fészek fölött, 
mely az övező hegyektől védve, egy magas 

! szikla kiszögellésére volt rakva.
A kötél egyik végét üléssé alakítva át. a 

vadász elhelyezkedett rajta, mire társai óva­
tosan a kívánt magasságig szállították alá.

A vadász a fészekig baj nélkül jutott 
! el. kiszedte belőle a két pelyhes fiókát, és

f t ■-
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tarsolyába csúsztatva a csipaszokat, az 
előre megállapított jellel értesité társait, 
hogy ismét vonják fel őt. I)e alig hogy 
egy méternyi magasságig emelkedett, hir­
telen feléje nyilainak a sas-szülék, melyek 
vad vijjongással rohantak rá.

A vadász, aki erre a találkozásra el volt 
készülve, karddal fegyverkezett föl, mellyel 
most vitézül vagdosott a ragadozók felé. 
Csakhamar halálos sebet mérve az egyikre, 
ez a mélységbe zuhant. Ezt látván az élet­
ben maradt másik, nagyobb távolságból 
vijjogott a vadászra, mert nem mert annak 
kardja közelébe jönni. A vadász még egyre 
forgatta a kardját és nagyokat kiáltva sür- 
geté társait, hogy minél gyorsabban húzzák 
fel ismét. Eközben fölfelé nézve, borzalom­
mal veszi észre, hogy heves védekezése köz­
ben kardjával a kötélbe vágott, még pedig 
olyan mélyre, hogy már csak egy vékony 
fonal tartotta össze a kötél egyik végét az 
üléssé alakított alsó résztől.

Halálos verejtékkel homlokán, nagy 
rémültében elejté kardját, s ember-fölötti 
erő-feszitéssel sikerült végre a kötelet az 
elmetszett rész fölött megfognia, úgy hogy 
rövid időn társai a sziklára vonhatták fel. 
De alig ismertek rá társukra. A halálos 
félelemben eltöltött pillanat alatt, a vadász­
nak szénfekete haja teljesen megőszült.

*
A sas-fiak az evésben telhetetlenek.
Roppant étvágyuk kielégítésére a vén 

sasok folyton prédára vadásznak. A juh- 
nyájakban nagy pusztítást visznek véghez, 
amiért folyton vadásznak is e ragadozókra. 
A sas nagyon izmos madár. Nehézség nél­
kül emel föl karmában ludat, pulykát, 
nyulat, sőt juhot, de még őzet is. A he­
gyekben zergére is vadász, és különféle

Lap 11. Szám,

csellel igyekszik ezt a kedves szép állatot 
megejteni.

Az is megesett, hogy a sas kis gyerme­
ket ragadott el. Szerencse, hogy ez csak 
nagyon ritkán fordult elő.

A »Rayon de Soleil < (Napsugár) ez. franezia 
gyermek-újságból fordította

it. /;.

ÉDES HAZÁM.

Édes hazám, Magyarország,
Égy szeretlek téged!

Örömödben, bánatodban 
Együtt érzek véled.

Szent nevedtől gyermek-szivem 
Hevesebben dobban,

S ami benne szikraként ég,
Magas lángra lobban.

Szeretem én napsugaras,
Délibábos rónád,

Ahol a hüs patak partján 
Virulnak a rózsák.

Szeretem én sűrű erdőd.
Égbe nyúló bérezed . . .

Szivem, lelkem, kész örömmel 
Oda adnám értted!

Gara Ákos.

FURCSA SZÁMOK.

13468-nak az a 
a 9-szerese 
» 18-szorosa 
» 27-szerese 
» 36-szorosa 
» 45-szöröse 
» 54-szerese 
» 63-szorosa 
> 7 2-szerese

sajátsága, hogy 
= 121212 
= 242424 
— 363636 
= 484848 
= 606060 
= 727272 
= 848484 
= 969696
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CZICZA-PÁR

Czicz ifiur, Miez kisasszony 
Beli rátartin járnak! 

Szörnyű büszkék. Milyen oka 
Lehet e csodának?

Czicz ifiur feszesen lép,
Minden csillog rajta:

A kabátja, a köcsögje 
Nagyon finom fajta.

Micz kisasszony épp oly gangos.
Mint a páva kényes —

A kalapja uj divata,
Czipellője fényes.

Nem is csoda! Czicz kisasszony 
Micz urnák lesz párja, 

Esküvőre mennek éppen . .. 
Fényes násznép várja.

Czirmos mama három napja 
Főz és süt már nékik;

Nem is tudom, ennyi ételt 
Hogyan esznek végig!

Teljes az ö boldogságuk,
Szép jövő előttük . . .

Csak az a két kölyök csúfot 
Ne űzne belőlük!

Andor diák.
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INNEN-ONNAN.
1

VILÁGSZÉPE.

— Török népmese. —
Hogyan találták fel a lég-hajót. Sok

szór igen kicsi dolog vezet nagy dologra. 
Azt mondják, hogy a lég-hajó feltalálása 
is ilyen jelentéktelen kicsiségnek köszön­
hető. Történt ugyanis, hogy a X\ III-ik 
század végén egy Monyolfier nevű franczia 
urnák felesége valami mulatságra akart 
menni. Mint jó gazdaasszonyhoz illik, ki­
mosta elébb a szoknyáját, azután egy jól 
befiitött kályha fölé akasztotta, hogy meg­
száradjon. Hát egyszerre mi történik ? 
A szoknya, melyet a meleg levegő felduz­
zasztott, egyszerre csak röpülni kezd föl­
felé és meg' sem állott a mennyezetig. 
Bezzeg csodálkozott az asszony! Szoknya, 
amelyik repül: ilyet se látott még életé­
hen f Hamar behívta az urát, hogy ő is 
lássa a csodát. Ám Mongolfier nem nyu­
godott abban meg. hogy csuda, amit lát. 
Kutatni kezdte a dolog nyitját. Es addig 
töprenkedett, addig gondolkodott, mig meg­
csinálta az első léghajót. Meleg levegővel 
töltötte meg, mert rájött, hogy ez köny- 
nyebb, mint a rendes levegő és azért kez­
dett a szoknya is fölfelé szállani. így ve­
zetett a szoknya a léghajó feltalálására.

Az arany-halak paradicsoma. Indiana 
államban van egy kereskedő, kinek 200,000 
arany-hala van. Képzelhetitek, hogy ezt a 
rengeteg sok állatkát nem vizes edények­
ben tartja, mint ahogy mi szoktuk. Két 
óriási tavat vásárolt számukra. A tavakat 
magas gátakkal vette körül, hogy meg­
védje a szép állatkákat az erős telek ellen. 
Be arról is gondoskodik, hogy minél több 
jóizü falathoz juttassa őket. Minden héten 
háromszor-nágyszer óriási mennyiségű pör­
költ kenyér morzsát dobat a tavak vizébe. 
Bezzeg vígan tíczkándoznak ilyenkor az 
arany-halacskák. Valóban úgy érzik magu­
kat. mint a paradicsomban.

Issze gyűlnek Gfül-Babánál, Rózsa- 
j dombnak kapujánál, mese-szóra mes- 

ketére, mulattató szóbeszédre. Mesét kér­
nek hős Oszmánról, padisáhnak hős fiáról, 
hogy mikép lett Világszépe, ő szerelmes 
felesége. Rózsák atyja gondolkozik, szép 
meséje megkezdődik:

Volt egyszer egy padisah. ennek me; 
egyetlen egy fia. I gy vigyázott rá az apja 
mint a szeme fényére és nem volt az a 
kívánsága, amit ne teljesített volna. Almot 
lát egyszer a királyfi. Egy dervis jeler.ik 
meg az álmában és megmutatja neki X ilag- 
szépét, Alom-ország tündér lányát. Mint ha 
csak kicserélték volna a királyfit. Se étele 
se itala, álmában nincs nyugodalma, egyre 
sáppad. egyre hervad, bus éjjelre bus nap 
virrad. Orvos orvos után, hodsa hodsa után, 
nem tudják az orvosságát. Azt moni.ja a 
beteg királyfi az apjának: »Világszépe az 
én bajom, ő életem, ő halálom.«

Megijedt a padisah a fia beszédjén és 
az a legnagyobb gondja, hogy kiverje ezt 
a lányt a fia fejéből. De a fia egyre sor­
vad. bánatában majd elhervad. Gondolja 
a padisah, hogy bizony még elpusztul a 
fia. ha övé nem lesz Világszépe. Menjen 
és keresse föl! Hát ha az igaz Allah meg­
könyörül rajta.

Útra kel a királyfi és amint megy- 
mendegél és eljut egy tenger mellé, hát 
ott vergődik egy szegény halacska a homok­
ban. Rimánkodni kezd a királyfinak, hogy 
dobja vissza a tengerbe. (Lásd a képet a 
171. lapon.) Megszánja a fiú a halacskát 
és amint bele dobja a vízbe, három arany 
pikkelyt nyújt oda neki a halacska: »Hogy
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ha akarsz segedelmet, égesd el e pikke­
lveket.« E szókat kiáltja feléje.

Folytatta a királyfi az útját és amint 
(>gy nagy síksághoz vetődik, ime előtte egy 
sánta hangya. Kéri a kis állat, segítené 
meg az útjában, hogy utói érje társait, akik 
lakodalmat mennek ülni. Veszi a királyfi 
a hangyát és oda viszi 
a társaihoz. A sánta 
letör egy kis darabot 
az aranyos szárnyá­
ból és oda adja. a ki­
rályfinak : Ha ége­
ted szárny.a cská mat. 
legott segítséged tá­
mad.«

Megint folytatja 
az útját, tele búval- 
Imbánattal; és amint 
elér egy nagy erdő­
ségbe. hát ott vias­
kodik egy kis ma­
dár egy nagy kígyó­
val. Kéri a madárka 
a fin segítségét és 
-gy csapásra ketté 
szeli a kígyót. Há­
rom tollat ad elő a 
kis madár: »Tol- 
lacskát ha elégeted, 
hajban találsz segít­
séget.«

Ismét veszi a ván- 
lor-botját és túl he

a kívánságom. Ha teljesíted őket. beszél­
hetsz a lányommal.« Ezzel elővesz egy gyű­
rűt, bele dobja a tengerbe és azt mondja 
a királyfinak, hogy ha három nap alatt 
elő nem keríti, vége az életének. Gondol­
kozóba esik a királyfi és amint gondolko­
zik. eszébe jut a három pikkelyecske.

Fogja és dobja bele 
a tűzbe. »Mit pa­
rancsolsz én szultá­
nom?« pattant elő 
a halacska. »X ilág- 
szépe gyűrűje bele 
esett a tengerbe, azt 
szeretném ha előhoz­
nád«, mondja a ki­
rályfi. Keresi a ha­
lacska a gyűrűt, de 
nem találja. Másod­
szorra is lemerül, 
ismét nem találja: 
harmadszorra egész 
a hetedik tengerig 
száll le. felhoz egy 
halat. felbontják, hát 
benne a gyűrű. Oda 
adja a padisának, a 
padisa meg a lányá­
nak.

Egy nagy barlang 
volt a padisa palo­
tája mellett. Kásával 
meg homokkal volt

RIMÁNKODNI KEZD. (Lásd a 170. lapon.)
tele. »A második

lOr-DOtiat es uu ne- ..
;,eke0, túl tengeren, túl rettentő veszed«!- | .Tői, » hon,oki

aen. eljut egy nagy-nagy városba. Ez
volt a X'ilágszépe apjának az országa. 
Megy egyenesen a palotába, a padisa eh 
:-s Allah parancsából megkéri a lánya 

ezét. Azt mondja neki a padisa: »Három

hogy kiszedegeted a kását a homokból.« 
Bemegy a királyfi a barlangba, veszi a han­
gya szárnyacskáját, elégeti — hát amennyi 
hangya csak van a földön, mind össze 
gyűl a barlangba és fognak nagy sza-
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porán a munkához. Végére járnak még 
az nap, és hívja a királyt! a padisát, hogy 
kész a második munkával is.

»Még egy munka vár téged« mondja a 
padisa. Előhivat egy szolgáló lányt, ketté 
vágja a fejét, és azt mondja a fiúnak: 
»Így válik ketté a te fejed is, ha fel nem 
eleveníted ezt a leányt.« Kimegy a tiu a 
palotából és gondolkozik, hát ha az a há­
rom madártoll segíthetne rajta. Veszi őket, 
elégeti, hát ime előtte terem a madárka! 
Ez csak úgy lesi a tiu szájából a parancsot. 
Elpanaszolja neki a királyfi, hogy micsoda 
munkát híztak megint rá.

Peri-tündér volt a kis madár, módjában 
állott a segítség. Felrepül a levegőbe, és 
nem sokára egy kis edénnyel tér vissza. 
Vizzel volt tele az edény. »Menyországnak 
vizét fogjad, feltámaszthatsz vele holtat!« 
mondja a kis madár, és azzal prrr ... el­
repül. Siet a királyfi a palotába, és ahogy 
bekeni a vizzel a lány fejét, úgy feltámad, 
mint ha meg se halt volna.

Világszépe elé kerül a nagy hir, veze­
tik elibe a királyfit. Ott lakik a lány egy 
kis márvány palotában, a palota előtt nagy 
arany medencze, négy felől folyik bele a 
kristály tiszta viz. Nagy kert a palota 
udvara (L. a képet a 173. lapon.) és az 
a sok fa, az a sok színes szagos virág, az 
éneklő madár-sereg . . . mint ha csak a 

I menyország kapuja nyílt volna meg.
Egyszerre nyílik az ajtó, és úgy el- 

özönli a kertet a nagy világosság, hogy 
szinte káprázott tőle a tiu szeme. Világ­
szépe jelent meg az ajtóban, és az a nagy 
fényesség, két arczának a pirossága volt.

— Oh királyfi! kezdi a lány. Nekem 
is van egy kívánságom. Tied leszek, ha tel­
jesíted. Ősz ördögnek van egy kertje, grá-

V____________ ____________________
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nát-alma ragyog benne, énekel a gránát 
fürtje, akár csak a fülemüle. Ezt a fürtöt 
hozd el nekem, tied legyen értté szivem.

Megy a tiu mendegél, lába nyomán tövi- 
kél, síkságokon láb nyoma nincs, a hegye­
ken üt nyoma nincs. Fél esztendőt mehe­
tett már, sok országot-világot jár, talál­
kozott tündérekkel, tüzes szemű ördögökkel, 
a jó tündér igazítja, a rossz ördög elriasztja. 
Egyszer csak egy ember-félét pillant meg 
az utón. Amint közeledik hozzá, hát egy 
elaggott vén anyóka áll előtte. Jaj, de 
milyen rémséges volt az alakja ! Haja fehér 
akár a hó, szeme sárga, mint a tapló, 
szemöldöke hegyes olló, a fogai egy-egy ásó, 
a körmei két rőfnyiek, az ajkai földet érnek.

— Jó estét anyácskám, szólítja meg a tiu.
— Szerencséd, hogy anyácskádnak szólí­

tottál, feleli az anyóka. Mi járatban vagy 
fiacskám? tudakolja az anyóka.

— ()sz ördögnek van egy kertje, gránát 
alma ragyog benne. Világszépe megkívánta, 
szivét értté nekem szánta, feleli nagy szé­
pen a királyfi.

Megszánta az öreg az ifjút, fogja, egyet 
ránt rajta, és azzal hogy »nesze Filletlen!« 
neki dobja valaminek.

Azt se tudta a királyfi, hogy mi történt 
vele. Csak azt érzi, hogy valakinek a hátán 
ül. Kánéz, hát se szeme, se füle; olyan akár 
egy össze töpörödött varangy-béka. Ilyen volt 
a Fületlen. Ha rá néz kicsiny akár a féreg: 
de amint viszi a hátán, olyanokat lépeget, 
hogy tengernyi helyeket három lépésre 
ugrik át. Egyszerre csak megáll a Fület­
len, leteszi a királyfit és azt mondja neki 
»Bármit hallasz, bármit is látsz, meg ne 
szólalj, arra vigyázz«. Azzal eltűnik.

A királyfi . . . mint ha csak a régi álma 
elevenedne föl előtte. Kert előtt áll, mely-
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nck se eleje se vége, virág csillog minden 
felé, gyümölcs ragyog minden ágon, és 
annyi felé szól az észbóditó ének. mint ha 
dalból állana a levegője. Néz a fiú körös- 
körül és amint egyet lép a nagy kertben, 
hát olyan siránkozó hangok veszik körül, 
hogy szivet repesztő. A királyfi azonban 
csak a gránát fürtöt keresi.

Imhol a nagy kert kellő közepében mi 
csillog, mi villog ? Egy virág-palotácska, és

rajta a sok gránát akár csak a lámpások. 
Oda siet nagy bátran, letép róla egy für­
töt, hát teremtő Allah, milyen riadalom, 
milyen sikongás! »Ember fia éltünkre tört, 
ember fia minket megölt*. Ezt hangozza 
vissza minden fűszál, minden virág. »Siess, 
szaladj!« kiált rá a kapunál várakozó Fü- 
letlen. felkapja a királyfit a hátára és pár 
ugrással tengeren túl vannak. Csak akkor 
nézte meg a fiú a gránát fürtöt. Otven

NAGY KERT A PALOTA UDVARA. (Lásd a 172. lapon.)
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gránát alma lógott rajta, mindegyiknek 
más más hangon, más más az éneke, 
mint ha a világ zenéje gyülekezett volna 
össze. Sietett is vissza vele ilágszépéhez.

Várta már a lány is nagy-nehezen, mert 
megszerette ő is a bátor királyfit, és aggo­
dalommal teltek a napjai, hogy valami baj 

e érje miatta az ifjút. Egyszerre csak 
ene hallik. Ötven gránát más-más hangja, 

mindegyik más énekkel, szivet vidító szép

zenével. Szalad a lány a királyfi elé és a 
két szív egyesültén úgy elcsilingel a grá­
nátfürt, mint ha nem is a földön volnának, 
hanem Allah országában. A lakodalmat meg­
tartották, eljutottak aztán a királyfi or­
szágába is, és vígan élnek zene-szóvai. hol­
tig tartó boldogsággal.

Országának jó királya, gráná-tfürtös pa- 
disája, a királyné Világszépe, boldogságos 
egész népe.

J
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AZ ISKOLÁBÓL.

A kis nyelvtudós
Tanító. Jancsi!
Jancsi. — Itt vagyok!
Tanító. — Azt tudom, hogy itt vagy. De 

úgy veszem észre, megint nem figyelsz.
Jancsi. — Figyelek tanító ur.
Tanító. — Hát miről beszéltem most ?
Jancsi. A beszéd-részekről.
Tanító. — Úgy van. Hát mondd meg, 

micsoda beszéd-rész ez: kanál?
Jancsi. — Kanál, az melléknév.
Tanító. — Már mért volna kanéi 1 mellék­

név?
Jancsi. — Mert mindég a tányér mellé 

szokták tenni.

Most már tudja.
Nagyon kinevették a fiuk Jancsit, amiért 

azt mondta a kanálra, hogy melléknév.
— Sohse nevessetek, mondja óra után. 

Most már minden szóról meg tudnám
mnnöa.m tmtrv nóft-li- beszéd-rész.

— No ha tudod, hát mondd meg. milyen 
beszéd-rész ez a szó: csacsi?

Jancsi ránéz Pistára, ki a nehéz kérdést
gondolkozik.

az ige 
csudálkozva.

feladta. Egy darabig 
azután örvendve kiált fel:

— Tudom, tudom! Csacsi,
— Ige ? kérdezik a fiuk 

Hát ez hogy jut eszedbe ?
— Persze, hogy ige. mert úgy lehet 

ragozni, mint az igét: én csacsi, te csacsi, 
ö csacsi . . .

ságát találta

APRÓSÁGOK A TERMÉSZET VILÁGÁBÓL.

Az óvatos macska. Bizonyára észre 
vettétek már, hogy a macska mindent, 
amit szájába vesz. először jól megráz és 
csak azután nyeli le. Váljon gondolkozta­
tok-e már azon. hogy mi ennek az oka 'a 
Mert ok nélkül semmi sem történik a ter­
mészetben. A macskának ezt a szokását i< 
meg lehet magyarázni. Ez a kedves házi­
állatunk ugyanis apró rágcsáló emlősökkel 
is táplálkozik. Már pedig, ha ilyen rág­
csáló élve kerül a macska szájába, akkor 
ugyancsak össze liarapdálja. Hogy ez meg 
ne essék, a macska erős megrázással teszi 
ártalmatlanná és csak azután fog hozzá 
a lakomához. Ez az óvatosság aztán any- 
nyira szokásává lett a cziczának, hogy még 
olyasmit is megráz, amitől semmi oka sin­
csen félnie. Így megrázza a kenyeret, vagy 
az elébe dobott húst is, holott ezek bizo­
nyára nem harapnák meg.

Egér és tigris. Ismeritek a tigrist mind­
nyájan. Tanultatok róla. de nagyobbám 
láttátok is. Vagy az állatkertben vagy 
valamely állat-seregletben. Tehát tudjátok 
hogy milyen hatalmas, erős állat! Es is­
meritek az egeret is. A gyönge kicsikt 
egeret, mely megrettenve menekül, ha L 
pések zaját hallja. Egyetlen macska ezei 
egeret is halálra rémit. Nos: és az erős 
a hatalmas, az oroszlánnal is szembeszáll 
tigris mégis fél az egértől. Vagy lehet 
hogy nem félelem az, ami láttára elfogja 
hanem undorodás; de annyi bizonyos, bog) 
a tigris messzire elkerüli azt a helyet, ahol 
egeret sejt. Egy angol főur, kinek alkalma 
volt a tigrisnek ezt a különös irtózása 
megfigyelni, a következőket meséli róla 
»Egyik jó barátomnak gyönyörű király 
tigrise volt. Hatalmas ketreczben 
varon tartotta. A háznép különös 

abban, hogy a szép

az ud- 
mulat 
állattal

kötekedjék. Egyszer egeret eresztettek két
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reczébe. A tigris azonnal egy sarokba 
húzódott és ott maradt mindaddig, mig az 

■ VT ki nem futott. Ekkor fonalra kötve, 
Piték a ketreczbe. A tigris morgott és 
újra elhúzódott. Mikor az egeret egészen 
Ívvel vitték hozzája, hirtelen felugrott és 
a ketrecz másik oldalára menekült. Ekkor 
az egeret egyik sarokba kötötték. A tigris 
ott maradt a helyén és addig el nem moz­
dult, mig az egeret a ketreczheu hagyták. 
Ekkor aztán dühösen, orrfintorgatva sétált 
tél és alá, de azt a helyet, ahol előbb az 
egér volt. gondosan elkerülte.«

Azt mondják különben, hogy a forró 
óg-övnek más nagy ragadozó állatai is igy 
félnek az egértől: de a kis czinczogók egy 
csöppet sem büszkék arra. Sokkal jobban 
szeretnék, ha a macska félne tőlük.

A »KIS LAP'« LXIL köt. IJ-dik számá­
én közölt szószaporitó feladvány meg­

fejtése :

Lehel, Etele, Elme. len, le, hét, télien, lég, 
élet, élettelen, tehén, ég, és, étel, ellen, ellen- 

- elég, est, les, eleség, éles, letétel, lehel, tél, 
, lét, ne, lel, segél, telel, teleles, en, te, tét- 

,e telhetetlen, tehetség, ehetetlen, lé, leL, 
letétien, tettetés, heg, lettleg

A rejtett név megfejtése
Hál
Apad
Láng
Arab
Sár
Sir
Akár

Itiró
Ákos
Lép
Író
Xagg
Tar

Helyesen fejtették meg: Mándy l'ál. 
Marsovszky Etelka, Szabó Lajos és Elemér, 
Csongrády Attila és Ilona, ltiedl Gyula, Krisztin- 
kovich Imre. Marton Pista és Ilonka, Bayer Anti, 
Rosenfeld Erzsiké és Halma, Zoltán Gyuszi, 
(íutmann Margit Erzsiké és Dénes, Mikó Blanka 
( A te Írásod ? F. b.), Schiller Otto és Pál (Melyi­
kötök írása ? F. b.), Kovács Ferencz, Lövensohn 
Henrika. Horváth Liliké, Kövesi Pali, N yomárkay 
Annuska és dózsika, Szlávik (.éza, Gutmann 
Margit, Péterfy Vilma. 11 ölek László, \ erbovszky 
Menyhért, Nelky Irénke, Illy Margit, Erzsiké, 
Etelka, Amáika és Dezső, Sinkovits flarisse és 
lima, itj. Metzger Ede, Percnyi dézsa, Mérey 
Dalma, Keresztszeghy Zoltán, Alstock Hugo. 
Kónya Ferencz Elemér, Nagy Lenke, \ icza és 
Ernő, ( sépány Béla, Weisz Sándor. Sziits Gizella. 
Csics líózsika, Hibav Irénke, Forrai Árpád, Müller 
Pistike, Hajnik Pál, ltothauser György, Toma- 
schek Márta, Vásárhelyi Pali. llunvady ferencz, 
Yatyay Mariska, Gáli Etelka, Gombai Piroska és 
Ferike, Kornstein Klára, Fuchs István, Jurka 
Flavius, ifj. Toldv Lipót, Véghelyi Lajoska, Hollos 
László, Knebel Riza, Tichtl Mártha, Sümegh 
duliska. Ilonka és Radó, Nagy Lenke, Ernő és Vicza, 
Borsos László, dakabti Tilda, Borhy Margit. 
Lichtner Sanyi, Hoffmann Rikárd és Géza, >tras- 
ser Ervin és Endre, ifj. Hofhauser Ödön, Balogh 
Pál, Halász denóke, Schichtanz Ilonka, Garai 
Lujza és Manczi, Gál dankó, \ bl Márta, \ etsey 
Erzsiké, Kunetz dózsa, Klein .Jenő, Gonda Dezső 
és Mariska (Ilallod-é te Gonda Dezső! A te 
gondatlan Írásod nem felel meg a te intó neved­
nek! F. b.), Schulz Ilonka. Bakos László, ifj. iiszti 
Lajos. Nagy Ilona. Paukl Aurél, Sommer Katinka 
Kilczer Gyula és Edith, Bakos Katinka és Ilona. 
Wellisch Margit, Yidonyi Ilonka és Sándor. Feleky 
György, Boschán Pista és denö, Hertelendy Bandi, 
Hajdú Margitka, Flór Annicza. Haupt-Stummer 
Parola, Schwarcz Emmy és Magda, dantsits Bandi, 
Raschka Gyula, Fischer Edithke, Kiss <• éza és 
.Jenő. Záborszky .fenő, Géza és Mariska, fuchs 
Nándor, Hirsch Emma,

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén­
vén, nyertes lett Kovács Ferenc:, Székely-Udvar­
helyt. kinek a jutalom-könyvet, (>Robinson Crusoe 
élete és kalandjaid, átdolgozta Donászy Ferencz.
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Hat szinnyomatu képpel, és számos szöveg-rajz­
zal, díszes kötésben), a kiadó-hivatal megküldi.

*

A »KIS LAP< LX1I. köt. 8-dik számában közölt 
rejtvény megfejtését még beküldték : Stettner Mar­
gitka. Löw Lenke, Somlvodi Nandine, Csongrádv 
Atilla és Ilona, Fürst Leo, Jelka és Sándor, Hüben 
Ivánka, Kerekes Gyurka, Smideg Elluska, Trebitsch 
Károly, Haidekker Lajoska, Vajda Gyula, Forgó 
Bandi, Újhelyi Gabriella, Kószeghv Marianna, 
Knyazoviczky Janika, Jávorszky Irén, Wurm 
Betty, Punghy Margit, Piso Elvira és Valika, 
Hoffmann llikárd és Géza, Pankl Aurel, Franki 
Lilly, Biró testvérek, Schmideg Jolán, Kórösy 
Margitka, Szentmiklósy Andor, Ilorvát Miklós, 
Nagy Lenke, Vicza és Ernő, Weisz Jetti, Totterer 
testvérek, ifj. Benedek Elek, Paget János, Majav 
Eugenia, Kövesi testvérek, Schnabel Béla, Schna­
bel János, Kikindai Laczi, Mikó Blanka, Kiad­
ni gg Hóra és Alajos, Hirsch Emma, Reichel 
József, Weigerth Aladár, Endrényi József, Vásár­
helyi Pali, Pasiul László, l.öbl M. Ernő, Rencsi- 
sovszky Margit, Weisz Daisy, Vidonyi Ilonka és 
Sándor, llanschburg Béla, Ru hon Mariska. Blabó 
Miczike, Sztehló János, Zábor.-zky Jenő. Géza és 
Mariska, Harangy Klára.

KÉP-REJTVÉNY.

A megfejtők névsorából elsőnek kisorsolt kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet :

„A hősök.“
Görög tündérmesék gyermekek számára. Irta 

Kingsley Káról;/. Angolból fordította Pulszky 
A </ost. Hat kv-nyomatu képpel, díszes kötésben.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Csapy László. Mit ? Hogy késő már a te korod­
ban neki fogni a hegedülés művészetének meg­
tanulásához ? Nem olvastad a nagy bölcsről, a 
görög Szokrátészről, hogy épp 70 ‘éves korában 
kezdett el czitera-játékot tanulni ? S te most alig 
múltál 13 esztendős. Csak neki bátran 1 És, ha tehet”

séged is akkora mint a kedved, egy évi szorgalom 
már megszerzi számodra azt a gyönyört, hogy zen­
gésre ébreszted a holt fát; egyelőre persze csak 
a magad mulatságára. — Goldschmidt Lipőt. 
A »Kis Lap<-hoz való bekötési tábla végett for­
dulj a kiadó-hivatalhoz. — Somlyody Nandine. 
Tetemes javításokkal s bővítéssel közlöm. Javí­
tást, bővítést pedig azért ejtettem a te rejtvénye­
den, hogy megértsed belőle: jövőre mikép szer­
kessz meg ilyesmit. Édes mamádra már bizony 
nem emlékezem. Annyi ezer név közül! De ha 
valaha szinről-szinre láttam őt, bizonyára föl­
ismerném. Az ő hűsége s a te ragaszkodásod örö­
mömre szolgál. — Ifj. Toldy Lipőt. Besoroztam. — 
Csépány Béla. Ismeretes vers-sor ugyan, de egy­
magában mégis csak csorba. Valami példaszót, 
emlék-mondatot válassz. Különben annak a sor­
nak betűi nincsenek mind alkalmazva. Hiányzik 
a bongás, czukor, korcz, sugár, karika, kerek, 
rengeteg, tenger, béke s még egy sereg. — Jakabli 
Tilda. Bizony, a tréfás latin-magyarsággal pipa- 
íomtmnak nevezett gyűjtemény mind inkább rit­
kul Magyarországon, ahol régebben oly nagy 
szerepe jutott. Én csak egy régi tájt pipát őrzök 
drága ereklye gyanánt: ez az Arany János, nagy 
magyar költőnek, és nekem elfelejthetetlen dicső 
tanáromnak tajték csibukja (szárastul) melynek füst­
karikái mellett irta meg a halhatatlan mester az 
ő utolsó művét: »Toldy szerelmét.< A nevedet 
ezentúl gondosabban Írjad. — Balogh Pál. Nem 
is volna azokban hiba, csak hogy már rég meg­
jelentek, mivel hogy másnak is eszébe jutot­
tak. — Schichtancz Ilonka. Már csak a kettő­
tök munkája, s ennél fogva a megfejtők közé 
soroltalak. — Garai Lujza és Manczi. Mily 
ellentét: a takaros irás és a rojtos papiros! — 
Strasser testv. 14, G65. — Több levélről, a jövő 
számban.

LEVELEZÉST
folytatni óhajt Nikolini Eugéniával 
Nandine (Salvi, u. p. Porcsalma.)

Somlyody

ROVÁS.
G. JT.-nak poczás, H. S.-nek rojtos szélű levelit 

nem veszem figyelembe. F. J.

Jó Szív.
Harangi/ Klára 2 kor. (1 kor. az >Orsz. gyer­

mekvédő egyesület javára, 1 kor. az ingyen tejre.) 
Az Eg áldása legyen a kegyes adakozón!

F. b.

Társ-szerkesztő ROBOZ ANDOR.

Szerkeaztőseg és kiadó-hivatal: Budapest, Kerepesi-ut 54. sz., Athenaeum-épület. 
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